
Universidad Modelo - Escuela de Humanidades 
Carretera antigua a Cholul \ 200 metros después del Periférico 
Mérida, Yucatán, México. C.P 97300 
(999) 930-19-00 
alpiedelaletra. um@gmail. com 




pie de la letra 



Revista • No. 15 • Diciembre 2012 
Literatura • Arte • Humanidades 



Ing. Carlos Sauri Duch 
Rector de la Universidad Modelo 

Dr. Rubén Reyes Ramírez 
Director de la Escuela de Humanidades 

Lie. Juana Mateos de la Higuera Gareía-Uceda 
Coordinadora, de Letras Hispa nicas 

Lie. Addy Gongo ra Bas térra 
Editora de “Al pie de la letra ” 



11 timos días - Mario Ontiveros 
Portada 



ochenta y un© diseño 



EDITORIAL 

Addy Góngora B as térra 

LETRAS DE AGUA 

- Poesía árabe en Al Andalus 6 
iMmiae El Amrani 

- Yo lo confieso / Un instante 14 
Francisco López Cervantes 

- A un árbol 1 5 

Celia Pedrero 

- Un sueño crecido 
Angelina Delgado 



LETRAS GRAFFITI 

- Festival de Cine Mórbido 1 6 

Gihani E. Solís Ross 

- UFO. Aloso Maza 22 

Ileana Canul 

- Bill Muntz: El músico que se 
enamoró de Yucatán 
Alfonso García Valdés 

AL FILO DE LA LETRA 

- Contra la literatura 
Alejandro Fitzmauiice 

- Estampas de la novela 

colombiana 28 

Carlos Castillo López 

- La ratonera y los ecos de 

Cassandra 44 

José Castillo 



SUPLEMENTO ESPECIAL 

LA ACADEMIA EN EL ARTE 

David Anuar González Vázquez 
María Dolores Almazán Ramos 
Silvia Barbotto Forzano 
Carlos Augusto Evia Cervantes 
Silvia Cristina Leirana Alcocer 
Jorge Enrique Mantilla Gutiérrez 
Adrián Curiel Rivera 
Gonzalo Humberto Rosado García 
Rosa Gabriela Vargas Cetina 
Lilia Fernández Souza 
Lourdes Maribel Cabrera Ruiz 



MANOS A LA LETRA 



La pureza más grande 
Víctor Garduño Centeno 
Unicornio marino: el narval 49 

Nenia Leonor Pérez Aguilar 
Quemando con Nerón 52 

Rodrigo Madera Pool 
Fuentes de Memoria 
María Teresa Mézquita Méndez 



SILUETRA 

- El hermafrodita durmiente 

(Parodia) 57 

Mauricio Collí 

VISIÓN MAYA 

- Ahora, en el fin y reinicio 



de su calendario más largo 


58 


Dr. Gustavo Abud Pavia 




- Los mayas de hoy 


59 


Audrey Woodland 




- ¿Cultura y tradición o 




progreso e integración? Un 




dilema de los mayas de hoy 


. 62 


Taylor Gozzens 





EDITORIAL A ritmo de vals: pase y lea 

Addy Góngora Basterra 



Ha pasado un año desde la presentación del 
número anterior y no queremos cerrar el dos mil 
doce sin la presencia de Al Pie de la Letra. Así 
que aquí estamos con la publicación número 1 5 
de la revista de nuestra casa universitaria que 
también cumple quince años de vida: ¡a leer se 
ha dicho, ya se escucha la orquesta para el vals de 
manos pasando páginas y miradas deslizándose en 
palabras! 

Desde el otro lado del mar llegó una mañana 
a la Universidad Modelo la poetisa que abre 
estas páginas, Lamia El Amrani, a quien por 
esta ocasión conocerán como ensayista. Hemos 
transcrito la conferencia que dictó en abril 
durante su visita; de su voz aquí está la palabra 
escrita: disfruten la seducción de la poesía árabe 
con la que damos inicio a la sección LETRAS 
DE AGUA. Para continuar — y con acento 
protocolario — , me enorgullece y complace 
presentarles a un poeta que en los últimos años 
ha estado distante del edificio que se ostenta 
por la antigua carretera a Cholul, pero que nos 
marcó la vida a quienes tuvimos oportunidad 
de ser alumnos y colegas suyos: Francisco 
López Cervantes. Aquí está con dos poemas 
acompañados por “Las Meninas”, porque para 
Paco, de Velázquez a Picasso, se representa el 
paso de la Modernidad a la Posmodernidad. 

La sección la cerramos con dos mujeres que, 
casualmente, tienen como tema de su poesía a 
un árbol, la yucateca Celia Pedrero “El fuego 
de tus ramas se anida en mi cintura, en mis 
pechos, vuelvo a ser árbol, ceiba de mí misma” 
y la española Angelina Delgado “Ese árbol es un 
sueño olvidado / que ha crecido hacia fuera”. 

Cambio de sección, cambio de luces, cambio 
abrupto de tema, pero abrupto en serio porque 
entramos a LETRAS GRAFFITI de la mano 
de Gihanni E. Solís Ross, estudiante del tercer 
semestre de la Licenciatura en Comunicación, 
quien nos cuenta su experiencia como 



espectadora del Festival de Cine Mórbido en 
Mérida. ¡Qué cosa! ¡Un festival de cine de terror! 
Revisando las imágenes para acompañar la 
sección tuve que detenerme para preguntarle a 
Gihanni por whatsapp: “¿qué te hizo permanecer 
en la sala y no salir corriendo?” porque creo que 
vo no podría estar ni un minuto, me impactaron 
algunas imágenes y ni diciéndome “es ficción, 
es ficción” he podido quitarme la sensación que 
tengo en el estómago tras leer la sinopsis y ver 
algunas fotografías de la película “El ciempiés 
humano”. Pero no hay nada qué temer, querida 
lectora, querido lector: aquí están incluidas 
imágenes gentiles. Si quieren ver más, vayan al 
festival el próximo año. Pero cambiemos de tema, 
a ver si así distraigo las ideas. . . ¡Alonso Maza! 
Artista visual, ex alumno modelista es ahora quien 
tiene nuestra atención en el micro reportaje que 
de su proyecto “UFO” hace Ileana Canul Galán, 
también de la Licenciatura en Comunicación, 
del sexto semestre. Conformando el Periodismo 
Cultural de esta sección, hablemos de ¡Música, 
Maestro! Y qué maestro fue Bill Muntz, el 
músico que se enamoró de Yucatán; así es como 
Alfonso García Valdés — bajista y estudiante de la 
Licenciatura en Mercadotecnia en la UADY — ha 
titulado la hermosa semblanza que comparte con 
nosotros en memoria de Bill. 

Tres jóvenes caballeros hacen gala de su destreza 
literaria en AL FILO DE LA LETRA: Alejandro 
Fitzmaurice Calhuni, Carlos Castillo López y José 
Castillo Baeza; cada uno, a su manera, habla de 
sus pasiones. Alejandro del guión y la literatura; 
Carlos de autores colombianos premiados como 
novelistas y Pepe de su travesía como lector y 
de su compromiso como promotor de la lectura 
entre sus alumnos. No le pierdan la pista a estos 
nombres, porque van creciendo en proporción de 
las páginas que escriben. 



Así llegamos al SUPLEMENTO ESPECIAL: La Academia en el Arte. La Escuela de Humanidades 
de la Universidad Modelo y la Facultad de Ciencias Antropológicas de la Universidad Autónoma de 
Yucatán establecen en estas páginas su alianza en pro del arte y la literatura. Aquí están, liderados 
por David Anuar González Vázquez y la Dra. María Dolores Almazán Ramos las palabras de Silvia 
Barbotto Forzano, Carlos Augusto Evia Cervantes, Silvia Cristina Leirana Alcocer, Jorge Enrique 
Mantilla Gutiérrez, Adrián Curiel Rivera, Gonzalo Humberto Rosado García, Rosa Gabriela Vargas 
Cetina, Lilia Fernández Souza y Lourdes Maribel Cabrera Ruiz. Es un placer para Al Pie de la Letra 
contar con académicos prestigiados que en esta ocasión comparten su talento desde la rama creativa. 

Versátil es el contenido de la sección MANOS A LA LETRA. La inaugura Víctor Garduño Centeno 
con un cuento que enaltece una famosa esquina de la ciudad, El Dzalbay, colocando como protagonista 
al poeta Saulo de Rodé. Quienes tuvieron oportunidad de escuchar este relato en voz de Víctor 
durante el Congreso Internacional de Bebida y Literatura “Aguas santas de la creación”, seguramente 
recordarán las risas inevitables desprendidas de la última línea. A éste texto le continúa la colaboración 
de Ncvia Leonor Pérez Aguilar, apasionada por la biología marina, licenciatura que actualmente cursa 
en la UADY. De su pasión por las mareas surge el relato del narval, el unicornio marino, fascinante 
cetáceo digno de mitologías. ¿Alguna vez han escuchado nombrar a esta ballena o han visto alguna 
fotografía? Están a unas páginas de distancia. Ya descubrirán no solamente a este animal de ensueño, 
sino la exquisita narrativa de Ncvia. De aguas árticas nos vamos al Mar Mediterráneo para entrar a 
tierra firme y encontrarnos en Roma con Nerón y la ¿coincidencia? del nombre que tiene el programa 
para “quemar” discos “Ñero”, pretexto por el que el joven Artista Visual, Rodrigo Madera Pool, nos 
cuenta con destreza y en dos páginas algo breve sobre la urania del romano. Y por último, la evocación 
de un encuentro nos llega en palabras de Teté Mézquita, quien tuvo la oportunidad de convivir con 
Carlos Fuentes en el año dos mil en Mérida y a quien volvió a encontrarse en el dos mil uno en Madrid. 
Vamos llegando al fin de esta edición y SILUETRA nos obsequia la parodia — o una adaptación a la 
yucateca — que Mauricio Collí, estudiante de la Licenciatura en Artes Visuales en la UADY, hace de la 
obra “El Hermafrodita Durmiente”, escultura hecha en mármol actualmente conservada en el Museo 
de Louvre. Es increíble la vida que puede tener un bloque inerte, piedra trémula. 

Cerramos éste número con la intervención del Dr. Gustavo Abud, quien impartió la asignatura “Maya 
y Yucateca” en el curso de verano de 2012 a estudiantes de la Universidad Brigham Young (BYU) de 
UTAH. El nos comparte textos de dos de sus alumnos, Audrcy Woodland y Taylor Cozzens, donde 
plantean su visión sobre nuestra cultura maya. 

Se termina el Baktun 1 3 y la revista número 1 5 de Al Pie de la Letra apenas empieza. Pero el mundo 
no se va a acabar: tenemos tanto por hacer, por leer, por crecer. Apenas empieza a tocar la orquesta. O 
como dijera la poetisa cubana Carilda Oliver Labra: “No tengo miedo, / no soy cobarde, / haría todo 
por mi patria; / pero no habléis tanto de cohetes atómicos, / que sucede una cosa terrible: /lo he besado 
poco”. Lo he besado poco. No se puede acabar el mundo cuando hay amor para dar, para hacer, amor 
para repartir en besos, amor para dar en navidad. Los mayas no hablan de hecatombes, hablan del 
comienzo de una era. Y esta era y el universo alineándose, me traen a la memoria los cuerpos de una 
pareja que se alinea para bailar el vals, palabra que deriva del término alemán “vválzen”, que significa 
“girar”. Se alinean los planetas, gira el mundo; gira la vida, gira la tierra, gira la página: pase y lea. 




LETRAS DE AGUA 



Poesía árabe en Al Andalas 

Lainiae ElAmrani - Universidad Abdelmalek Essadi. Marruecos . 



La estancia de Jos árabes en Al Andalas, fue muy enriquecedora en numerosos 
campos del conocimiento humano, pero destacó su influencia en el ámbito de la 
literatura, y especialmente en el de la poesía, y eso es gracias, sobre todo, a la fructífera 
intercu I tu ral i dad que se alcanzó entre la población andalusí, de la que formaban 
parte beréberes, árabes, muladíes (hispano-godos que se habían convertido al Islam), 
mozárabes (los que conservaron la religión cristiana), y judíos. 

Desde el asentamiento de los omeyas en la ciudad de Córdoba, la literatura empezó 
a prosperar, en buena medida, porque recibió un especial interés por parte de los 
dirigentes árabes que favorecieron su desarrollo, principalmente, durante el reinado 
omeya del Emir Abderralimán III 1 , siglo X- XI, hay que decir que su florecimiento 
dura hasta la época en el que se reduce el dominio árabe en la Península Ibérica, al 
reino nazarí de Granada, 1238-1492. Durante todos estos siglos surgieron numerosos 
poetas arábigo-españoles en las cortés andalusíes. 

Bajo el dominio árabe, la poesía se convirtió en el punto central de toda la vida 
intelectual de los andaluces. Durante seis siglos, por lo menos, fue cultivada por una 
multitud de personas. La poesía era tan frecuente en la España Musulmana, que el 
don de componer los versos lo practicaban tanto los hombre más humildes como 
los califas y emires más ilustres, que también nos han dejado muestra de su talento. 

Por consiguiente, vamos a hacer un breve recorrido sobre el surgimiento y la 
evolución de la poesía desde el reinado de los Omeyas, hasta los Reinos de Taifas, 
los Almorávides, los Almohades, y finalmente los nazaríes de Granada, para poder 
comprender mejor los cambios que se fueron incorporando a la poesía árabe de Al 
And al us. 

Empezaremos diciendo que, fue después de la caída del reino de Córdoba, y el inicio 
de los reinos de taifas, siglo XI, cuando la cultura hispanoárabe alcanzó su auge en 
los distintos reinos independientes que se formaron. Esta época se considera de 



1 El emir Abd al-Rahman III, An-Násir, es quien rompe las relaciones con oriente al proclamarse califa en el año 929. Con ello, los omeyas consolidan tanto su 
posición de poder como la posición del país en el exterior. Esta es la etapa política de mayor esplendor, en la península Ibérica, de la presencia islámica, aunque 
la misma durará hasta el año 1031, año en el que empieza a precipitarse hacia una continua decadencia tras la íitna o guerra civil provocada por la lucha entre 
el legítimo califa Hassan II, y los sucesores de su primer ministro hayib, Almanzor. La fragmentación del reinado en Taifas o pequeños reinos, permitió el declive 
y por tanto la expansión de los cristianos. 



máximo esplendor literario. Aunque, es en el terreno poético donde se produjeron 
innovaciones que dieron lugar a una nueva escritura andalusí, con la aportación de 
géneros típicamente hispanos a la poesía árabe, que influyeron notablemente en la 
lírica de tradición oral de las lenguas románicas. Cada una de estas cortes de los 
pequeños reinos de taifas intentó competir con las tertulias palaciegas de la Córdoba 
califal e incluso de la Bagdad abasí, para demostrar su potencia creativa en el terreno 
poético y musical. 

Para destacar, estos pequeños reinos contrataban a poetas famosos para que 
escribieran versos al sultán o sobre el reino. El afán de competir y de destacar llevó a 
que, en el proceso de innovación, estos poetas tuvieron que romper con la estructura 
clásica de la qasida (una oda larga v monorrima) que se cultivaba en Oriente, para 
crear otras métricas poéticas más modernas. 

Aunque, hay que decir que, al principio se siguió cultivando la qasida, en Al 
Andalus, y su composición se hacía en forma de panegírico o al madih que 

se escribía en honor o alabanza de un gran hombre; de elegía o al ritae para 

conmemorar la muerte de un ser querido y la nostalgia de los lugares de oriente; de 
sátira-burlesca o al hijac en el que se ridiculiza al enemigo; mientras que la 

de género erótico o al nasib normalmente se adaptaba a al ogniya 

o el canto, era escrita por mujeres; la poesía báquica o jamriyat (U¿fjc^), describía 
la efusión que producen el goce de la vida nocturna y el vino; y finalmente la poesía 
erótico -amorosa o al gazal jd), era la más conocida y practicada, se dedicaba tanto 

al hombre (mudakarál ' jldj ) como a la mujer (rnuannatat Todos estos 

géneros pueden considerarse, hasta cierto punto, variantes impregnadas de al assifat 
iJ L>a cJildij o género descriptivo, por el lujo exuberante de imágenes y matices de que 
hacía gala la poesía andalusí. 

Para comprender mejor estos géneros vamos a poner un ejemplo de la qasida, la 
escrita por Abü Bakr Muhammad Ibn V\lT Tbn al-’Arab, conocido por Ilm Arahí 2 , 
uno de los poetas más distinguidos de la época: 



2 Abü Bakr Muhammad Ibn ’Ali Ibn al-Arab: Muida 28 de julio de 1165 - Damasco, 16 de noviembre de 1240 



Miró el rayo oriental y amó el oriente, 
de fulgurar en occidente, el occidente hubiera amado, 
pues mis ansias de amor son por el rayo y sus fulgores; 
no deciden mi amor ni los lugares ni la tierra. 

La brisa me ha narrado de ella un decir aprendido 
del dolor y de mi pasión, de la tristeza y de mi sufrimiento, 
del éxtasis y de mi razón, de la nostalgia y del amor, 
de las lágrimas y de mis ojos, del fuego y de mi corazón. 

IbnArobí, qasida de amor místico 

Sin embargo, es a finales del siglo XI cuando empiezan realmente a aparecer nuevos 
metros poéticos que van a romper definitivamente con la estructura adoptada por 
la poesía clásica o la qasida, y así comienza una época modernista en el que las 
composiciones más cultivadas serán la moaxaja, la jarchay el zéjel. 

La moaxaja se caracteriza por ser un poema que se divide en estrofas de un limitado 
número de versos cortos con rimas variadas; una fija (qufl la que presenta la 

primera estrofa; (matla la que se repite en los versos de vuelta o estribillos; 

(simt y otras para las diversas mudanzas o estrofas de rima independiente; 

(gusn (pie se alternan con los estribillos. El poema normalmente termina 

con una estrofa que rima con la primera y los estribillos llamada markaz o harchas 
(salida), conocida en romance como Jarcha. Esta estrofa final, inicialmente se escribía 
en árabe clásico, pero con el tiempo fue adquiriendo los rasgos de la lírica tradicional 
peninsular, y empezó a escribirse en dialecto árabe andalusí e incluso en un lenguaje 
compuesto por rasgos del árabe hispánico coloquial y de la lengua romance de los 
cristianos del siglo X y el siglo XI, que se ha denominado dialecto mozárabe, pero 
también siguió incorporando a menudo algunos términos del árabe clásico. Su 
tema principal era el del lamento amoroso femenino. Ejemplo de esta moaxaja, la 
encontramos en la poética del reconocido escritor cordobés Ibn Báqá. 

Qufl 

El amor juguetea con mi corazón 
que se queja v llora por la pasión. 

Gusn 

¡Oh gentes! Mi corazón está prendado, 
y es quien ansia amar, desconcertado; 
le engaño y es mi llanto, el derramado. 
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Qufl 

¿Quién te ha enseñado, ¡olí garzón!, 
a lanzar miradas que matan a un león? 



Gusn 

En noche oscura, luna llena, 
en rama granada, fruta plena, 
esbelta cintura y mejilla morena. 

Quil 

Ven, amado mío, a la unión, 
para la huida de mí, no hay razón. 

Gusn 

Me contestó: mi mejilla es flor venenosa, 
mis ojos desenvainan espada filosa. 
¡Cuidado, mi unión es peligrosa! 

Qull 

Quien desee atraparle, va a la perdición, 
pero yo continúo detrás, con tesón. 



Gusn 

Mi corazón engañado se derrite de amor; 
su amor entre tinieblas es puro resplandor; 
prisionero entre sus manos está todo mi ardor; 




Markaz o J archa 

No encuentro para la calma ninguna razón, 
derramar lágrimas es mi único blasón. 



Por lo tanto, esta poesía popular en lenguaje romance o mozárabe, dio origen a 
otras formas de expresión poética, la más conocida es el Zéjel (Üj^d), su creación 
y difusión se debe al poeta Ibn Quzrnan (muerto en 1160), y se componía en forma 
de canción. Este género fue cultivado luego por los sefardíes (hebreos hispanos) y 
también por los europeos. Su composición consiste en un estribillo de dos versos, 
al que siguen otros tres monorrimos (mudanza) y un cuarto verso (vuelta) que rima 
con el estribillo, anunciando su repetición. La distribución de la rima es la siguiente: 
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Teselaciones de Penrose 









LETRAS DE AGUA 



aa (estribillo), bbb (mudanza), a (vuelta) y repetición del estribillo. Es decir, aa-bbba, 
aa-ccca, aa-ddda, etc. 

Ahora vamos a ver un ejemplo del Zéjel de Abu Bakr ibn Abdul-Malik ibn Quzmán, 
más conocido por Ben Quzman, poeta cordobés del siglo XII. 

¡Ay fortuna, (a) 

cógeme esta aceituna! (a) [Estribillo de 2 versos] 

Aceituna lisonjera (b) 
verde y tierna por defuera, (b) 
y por dentro de madera, (b) [Mudanza] 

¡fruta dura e importuna! (a) [ Vuelta 1 
¡Ay fortuna, (a) 

cógeme esta aceituna! (a) / Repetición del estribillo] 

Fruta en madurar tan larga (c) 
que sin aderezo amarga; (c) 
y aunque se coja una carga, (c) [Mudanza] 
se ha de comer sola una. (a) [Vuelta] 

¡ Ay fortuna, (a) 
cógeme esta aceituna! (a) 

Hay que subrayar que, el Zéjel se escribía para ser cantado por coro y solista, y 
era muy popular en al Andalus, ya que solía acompañarse de varios instrumentos 
musicales como el laúd, flautas, tambor v adufes o castañuelas, también a veces, 
se acompañaba de baile. Tuvo una gran repercusión en todo el mundo árabe de la 
época, como reseña el historiador ibn Galib. También tenía mucho éxito en los reinos 
cristianos, que pagaban altas retribuciones a los juglares árabes. Existen variaciones 
más libres sobre esta forma tradicional, entre ellas la de Rafael Alberti v la del zéjel 
asonantado usado por el poeta mallorquín Lloren<¿ Vidal. 




3 La Literatura aljamiada es el conjunto de obras literarias escritas en una lengua románica o dialecto peninsular con grafías del alifato árabe o alefato hebreo. Y 
la palabra aljamía deriva del árabe al'ayamiyya, nombre con que se denominaban las lenguas extranjeras. 

4 Ahmad ibn ^Abd Alláh ibn Ahmad ibn Gálib ibn Zaydün mü más conocido por el nombre de Ibn Zaydun o por Abenzaidún. 

nacido en Córdoba, 1 003 - y fallecido en Sevilla, 1 071 ). Fue considerado como el mayor poeta neoclásico de al-Andalus, al introducir ciertas innovaciones en la 
lírica amorosa en árabe, como el tono de experiencia más propio y sensual, influyendo así en toda la poesía árabe occidental posterior. Esto lo convirtió en uno 
de los mejores poetas amorosos de la Hispania musulmana. También es conocido por sus intensos amores con la princesa poetisa Wallada. Su historia sirvió de 

inspiración a varios poetas y dramaturgos de la época. 

5 Wallada bint al-Mustakfi nacida en Córdoba en 994 y fallecida el 26 de marzo de 1091, tal y como revelan algunas fuentes). Fue hija del califa Omeya Mustafkí, 
y una de las más célebres poetisas., que ya por el año 1025 abrió un salón literario en Córdoba. Su historia de amor y desamor con Ben Zaydun se convirtió en 
una leyenda. 
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Esta literatura Aljamiada 3 , se trasladó hasta oriente donde los poetas andalusíes 
gozaban de una gran fama e incluso se situaban a la misma altura literaria que los 
mejores poetas árabes que se encontraban en Damasco, la cuna de la literatura en la 
época. Este es el caso de uno de los más reconocidos poetas andalusíes, originario 
también de Córdoba Ibn Zaydun 4 (1003 1070), amigo de la princesa Wallada 5 , y gran 
admirador de la belleza, de la naturaleza v del placer, que reflejaba en sus escritos, 
aunque también en ocasiones escribía sobre la melancolía y la desesperación. Así 
obtuvo Ibn-Zaydun el título de Al-Bothori o al Mutanabbi de Occidente. El propio 
poeta al Mutanabbi, al oír recitara Ibn Zaydun una poesía andaluza, se quedó 
fascinado. 

Pero, la llegada de los Almorávides 6 en 1091 disminuyó la actividad literaria, ya que 
se centraron básicamente en reunificar el estado para crear un Imperio, que incluiría 
también a Marruecos. Así que, bajo el mandato de su líder Yussuf Ibn Tachafin (1091- 
1106), la literatura va a tomar un nuevo giro que la conduce a la ortodoxia musulmana. 
Asimismo, durante la época del dominio almorávide va a ser la característica (pie 
predomina en la literatura, eso significa la restricción en lo sensual y recreativo. 

De los poetas más conocidos de esta época vamos a citar a: cadí Iyád (Ceuta 1083- 
Marraquech 1149), autor de una Sifá, Ibn al-\Arif (1 141), Ibn al-Sayrafi (1174), que 
fue poeta c historiador, Abü Hafs linar ibn 'limar, que ejerció también de cadí 
o juez en Córdoba y Sevilla. El poeta Ibn al-Zaqqáq (1096-1134), sobrino de Ibn 
Jafáya de Alcira, cuya lírica muestra un cambio en las metáforas, en las que empieza 
a incorporar ciertos términos relacionados con la jardinería andalusí, alejándose del 
paisaje sahariano de oriente. 

Mientras se reducía de algún modo la actividad literaria en el Al Andalus de los 
Almorávides, y se seguían cultivando algunos de los géneros poéticos más destacados 
como la moaxaja v el zéjel, en Bagdad aparece un nuevo género llamado la maqáma, 
de la mano de Badi ál-Zarnán al-Hamadáni (968-1008). 

La maqáma, es un poema que narra las aventuras de un personaje que se asemeja 
al picaro castellano. La literatura peninsular acabó denominando con el término 
la maqáma a epístolas por capítulos o a obras de prosa rimada, confundiendo este 
género con la risala, que es una composición poética arábigo-andaluza, que se 
caracteriza por cierta picardía en el tema. Uno de sus principales cultivadores fue 
Ibn Al-Murabi’al-Ani (Vélez Málaga, Siglo XIII). Entre las más antiguas maqámas 
andalusíes están las de Ibn Ahí 1-Jisál (1072-1145). Se siguió cultivando a la manera 
clásica en prosa rimada, gozando así de gran vigor y popularidad tanto en Oriente 
como en Al Andalus, se considera como la antecesora de la prosa moderna. La 

6 Almorávides su hegemonía dura desde el año 1091 hasta el año 1 146, que es el momento en que empiezan a surgir de nuevo las divisiones en el Imperio y 
aparecen los pequeños reinos de Taifas, de los cuales sólo puede mantener su dominio el reino de Granada hasta 1492. 



Esta literatura Aljamiada 3 , se trasladó hasta oriente donde los poetas andalusíes 
gozaban de una gran fama e incluso se situaban a la misma altura literaria que los 
mejores poetas árabes que se encontraban en Damasco, la cuna de la literatura en la 
época. Este es el caso de uno de los más reconocidos poetas andalusíes, originario 
también de Córdoba Ibn Zaydun 1 (1003 1070), amigo de la princesa Wallada 5 , y gran 
admirador de la belleza, de la naturaleza y del placer, que reflejaba en sus escritos, 
aunque también en ocasiones escribía sobre la melancolía y la desesperación. Así 
obtuvo Ibn-Zaydun el título de Al-Bothori o al Mutanabbi de Occidente. El propio 
poeta al Mutanabbi, al oír recitara Ibn Zaydun una poesía andaluza, se quedó 
fascinado. 

Pero, la llegada de los Almorávides 6 en 1091 disminuyó la actividad literaria, ya que 
se centraron básicamente en reunificar el estado para crear un Imperio, que incluiría 
también a Marruecos. Así que, bajo el mandato de su líder Yussuf llm Tachafin (1091 - 
1106), la literatura va a tomar un nuevo giro que la conduce a la ortodoxia musulmana. 
Asimismo, durante la época del dominio almorávide va a ser la característica que 
predomina en la literatura, eso significa la restricción en lo sensual y recreativo. 

De los poetas más conocidos de esta época vamos a citar a: cadí Ivad (Ceuta 1083- 
Marraquech 1149), autor de una Sifá, Ibn al-'Arif (1141), Ibn al-Sayrafi 1 174), que 
fue poeta e historiador, Abu Hafs 'linar ibn "limar, que ejerció también de cadí 
o juez en Córdoba v Sevilla. El poeta Ibn al-Zaqqáq (1096-1134), sobrino de Ibn 
Jafáya de Al eirá, cuya lírica muestra un cambio en las metáforas, en las que empieza 
a incorporar ciertos términos relacionados con la jardinería andalusí, alejándose del 
paisaje sallarían o de oriente. 

Mientras se reducía de algún modo la actividad literaria en el Al Andalus de los 
Almorávides, y se seguían cultivando algunos de los géneros poéticos más destacados 
como la moaxajay el zéjel, en Bagdad aparece un nuevo género llamado la maqáma, 
de la mano de Badi ál-Zamán al-Hamadáni (968-1008). 

La maqáma, es un poema que narra las aventuras de un personaje que se asemeja 
al picaro castellano. La literatura peninsular acabó denominando con el término 
la maqáma a epístolas por capítulos o a obras de prosa rimada, confundiendo este 
género con la risala, que es una composición poética arábigo -andaluza, que se 
caracteriza por cierta picardía en el terna. Uno de sus principales cultivadores fue 
Ibn Al-Murabi’al-Ani (Vélez Málaga, Siglo XIII). Entre las más antiguas maqámas 
andalusíes están las de Ibn Abi 1-Jisál (1072-1145). Se siguió cultivando a la manera 
clásica en prosa rimada, gozando así de gran vigor y popularidad tanto en Oriente 
como en Al Andalus, se considera como la antecesora de la prosa moderna. La 

6 Almorávides su hegemonía dura desde el año 1091 hasta el año 1146, que es el momenlo en que empiezan a surgir de nuevo las divisiones en el Imperio y 
aparecen los pequeños reinos de Taifas, de los cuales sólo puede mantener su dominio el reino de Granada hasta 1492. 



